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Pedepar:

1. luceprauio IpucBsI4EHO CUCTEMHOMY JOCIIIIKEHHIO )KaHPY iIMMIrpaliiHOro akTa B 3aKOHOLABYOMY OUCKYPCi
CIIIA. AKT ONMCaHO SIK CKJIQ[JHUH 3HaK, 110 XapaKTePU3yeThCs KOJOBUM, iH(POPMALiiHUM i KyJIbTYPHUM BAUMipaMu
HOro 3HaKoJjii B mpoctopi npaBoBoi KyseTypu CIIA. Y npoueci anasnidy 3Hakoii OCiI)KyBaHUX aKTiB
OOI'PYHTOBAHO, 1110 BOHU CTAHOBJISATh CKJIAJIOBY Tpiafy 3aKOH — HoBUM CBIT - iMMIrpaHT i € BU3HaYaIbHUMU [1J15
TJIyMa4e€HHs NIPOLECIB PeryaoBaHHs nutanb iMmirpauii B CILIA B 3akoHOZaBYOMY OUCKYpCi. TeKeTr iMMIirpaniiHux
aKTiB MalOTh METAMOBHHUH CTATYC, OCKIJIbKY, 3 OJIHOTO OOKY, CJIyTYIOTh 32COO0M 00’eKTHBALLil 3aKOHIB, a 3 iHIIOTO - €
3aKOHaMU B IPOCTOPi IpaBoBOi KyibTypu. OOGI'PYHTOBAHO, 1110 KaHPOBA MAPKOBaHICTh iMMIrpalifHOro akra
BUSBJISIETHCS B IOTO NapaMeTpu3allii K IOBTOPIOBAHOI €JHOCTI 3HaKiB, 10 3a0€3I1euyeThCs: 1) yCTaneHiCTIo
MOBHOTO KOJIyBaHHS; 2) e TeEPMiHOBAHICTIO BMICTY NOTpe6aMu CoLiymy; 3) BiiIOBiIHICTIO TPaBOBil cUCTEMI 1

YMHHOMY COLiaJIbHOMY iHCTUTYTOBI IIpaBa. Briepiie 3M01e1bOBAHO >KaHP iMMIrpaliiHOro akra sk



JIIHTBOCEMIOTUYHY peasbHICTh, SIKy CTBOpUJIA IpaBoBa iHctutyisg — Konrpec CIIA Ta IpoBE€HO KOMILIEKCHE
JIIHTBOCEMIOTUYHE JOCiIKeHHs iMMIrpaLifHOro akTa sik BepbaysibHOi 3HaK0BOi (popmy, sIKa B IPABOBOMY
COLiaJILHOMY IHCTUTYTI Ji€ SIK CKIIaHUU PETYJIATOPHUM 3HAK — 3aKOH, L0 CTOCYETLCH SIBUILA iMMIrpaliii, a ioro
3HAKOZis (CeMio3nc) XxapaKTepUu3yeThCsl KOJOBMM, iHPOPMaL[iHUM i KyJIbTypHAM BUMipaMu. 3alIpOIIOHOBAHO
3apaxyBaTy TJlyMayeHHs IUTaHb BepbabHOI KOMYHiKallii BcepeuHi MpaBoBoi AiKICHOCTI 3 MOTJISAY CEMIOTUKY 10
IIPaBOBOi JIIHTBOCEMIOTHKHY, & KOMIUIEKCHUM METOJIOM JIOCJIiJ)KEHHS B LIiM LIaPMHi BBa)KaTHU JIIHIBOCEMIOTAYHY
iHTepnperanito. [IocTynIb0BaHO, 110 JIIHTBOCEMIOTMYHA IHTEPIIPETALis iIMMIrpaLiiHOrO akTa FPyHTY€EThCA Ha JBOX
KaHOHAax MPaBoOBOi JIIH'BOCEMIOTUKMU: 1) KAHOH JeTepMiHOBAHOCTI TIYyMauy€HHS 3HaKa II0TpebaMu COLiyMy (MOMELIIO
IIPaBOBOIi PeajyIbHOCTI); 2) KaHOH KOMIIJIEKCHOCTI (BpaxyBaHHS BCix BUMipiB Aii 3Haka). 3HaKoisg iMMirpawLifHOro akra
3abe3nevye aickBaTHY iHTEPIPETALLil0 YWIEHIB COLiyMy 1 XapaKTepU3yeTbCsl HASIBHICTIO KOJIOBOTO, iHpopMalliiHOTro
! KyJIbTypHOTO BUMIpiB. JIIHI'BOCEMIOTHYHY iHTE€pIIPETAaLlil0 PO3IJISHYTO SIK “TeXHIKy” pOOOTH 3 TEKCTaMU, 1110
IIPE/ICTaBJIEHA CYKYITHICTIO IPUOMIB, CIIOCOOiB, METOLIB BUSIBY YCiX BUMipiB ceMiO3UCy JOCIiIKyBaHUX TEKCTIB, i
BHMKOPHUCTAHO JJISI: @) ONUCY TUIIiB KOJiB, SIKi 32CTOCOBYIOTh 3aKOHO/IABll, 11106 3pOOUTH LOCTYIIHUM IIpeIMEeTHUN
CBIT iIMMIrpaHTiB (KOJOBUH BUMIp); 0) BCTAHOBJIEHHS 3B's13KiB Pi3HUX THUIIIB KOJIB, SIKi J03BOJISIIOTh BUBHAUNUTHU
KOHKPETHMH NPeAMET aKTyBaHH4 (iH(PpOpMaLiHUY BUMID); B) BUSIBJIEHHS MiCLlSl iMMITPallilHUX aKTiB y IPOCTOPI
IIPaBOBOI KyJIbTYPH LIJISIXOM aHaJi3y JIiHIBOIIParMaTUYHUX 3aC00iB, 110 BiOOPaskalOTh BUKOHAHHS aKTOM
peryasTuBHOI PyHKUII (KyJabTypHUH BUMID). lle peasi3oBaHO BUKOHAHHSIM IOJIOBHUX 3aBlaHb JUCepTalliliHOI
pOOOTH: BUCBITJIEHO TEOPETUYHI OCHOBU JOCJII)KEHHS, IO CTOCYIOThCSI HAYKOBUX YSIBJIEHD IIPO 3B'SI30K CTaTyCy U
MOBEJiHKY JIIOJVHMU B COLiyMi 3 IPABOBUM JUCKYPCOM; 0XapaKT€PU30BaHO BiJHOIIEHHS iHCTUTYLIHHOTO, IPABOBOT0O
1 3aKOHOJABYOTr'0 IUCKYPCiB; BCTAHOBJIEHO MiCIle iMMIrpaliiHOro akTa B KaHPOBiH NaJIiTPi OCTAaHHBOTO, ONUCAHO
HOro 3HAKOBY ITPUPO/Y U KJIIOUOBi O3HAKHU; IPECTABIEHO TIYMauy€HHs KOJOBOT0, iH(pOPMaLIiHHOTO U KyJIbTYpPHOTO
BUMIpIB CEMIO3UCY JOCIIIKYBAHOTO XKaHPY; OGIPYHTOBAHO OCHOBHI METOZIOJIOTIYHI 3aCajii BUBYEHHS 00 €KTa K
OIIMCaHO OCHOBHI IIOCTYJIATH, SIKUMY BOHU IIPELICTABJIEH]; 3alIPOIIOHOBAHO BBAXKATH JIIHTBOCEMIOTUYHY
iHTepHpeTalilo OCHOBHUM METOMIOM JIOCJIIIPKEHHS B OKPEMOMY IIiIPO3Mii JIIHIBOCEMIOTUYHUX CTYZiN — NIPAaBOBIU
JIIHFBOCEMIOTULLi, IKY BUOKPEMJIEHO $K IIEPCIEKTUBHNAY MIKIUCLUILIIHADHUY TiAPO31,iJ HAYyKOBOIO BUBYEHHS
3B'sI3Ky MOBH Vi 11paBa; 3alIPOIIOHOBAHO PO3IJISIAATY METAMOBHE KOJyBaHHS iMMirpauifinux aktis CILIA sk
3aCTOCYBaHHSI TEPMiHOJIOTIYHUX OAVHULIb Ha [1I03HAUYEHHSI KJII0UOBUX Cy0’eKTiB iMMIrpaliHux 3aKOHIB, SIK HApiKHI
KOJIM; IPOAHAJI30BaHO TIOBTOPIOBaHI 3B I3KM HAPDKHUX KO/IB 3 IHIIMMM JIEKCUYHUMU OJIMHUIIIMM, 110 HAJIEXKATh 110
pi3HUX pedepEHTHUX NOJIiB i BCTAHOBJIEHO HAsIBHICTh YHIBEPCAJIIbHUX Ta YHiKaIbHUX iHQOPMALIIHHUAX CUHTArM, IO
BM3HAYaIOTh IIPeIMeT aKTyBaHHS;, JOBELEHO, 0 iIMMIrpanirtHui akT € nepPopmMaTBOM, KOMYHIKaTUBHA iIHTEHLIis
SIKOTO CIIPSIMOBaHa Ha BBEJIEHHS B [il0 KOHKPETHUX MOJeJiel IPaBOMipHOi IOBEiHKY Yy>KMHIIB, 110 IPUOYBaloTh
49y poxxuBatoTh y CIIIA, BUSBIEHO Ta ONKUCAHO TaKi TUIIM MOBJIEHHEBUX AKTIB SIK PETYJISTUBU-TIOBIJOMJIEHHS],

€TyJIITUBU-3aCTEPEKEHHS U PETYISTUBU-TIPUIIKCH i TOKA3aHO iXHiH 3B 30K 3 iHPOpMaLIiHHUMU CUHTarMaMHu.
Y y

2. The thesis presents a systemic study of the genre of immigration act in the legislative discourse of the United
States. The act is viewed as a complex sign characterized by code, informational, and cultural dimensions of
semiosis in the legal culture space of the United States. In the process of semiotic analysis, it is substantiated that
the acts under study constitute a component of the triad: law - the New World - immigrant and are pivotal for the
explication of the processes of immigration control in the United States through the legislative discourse. Texts of
the acts have a metalinguistic status, as, on one hand, they serve as a means of signifying laws, and on the other
hand, function as laws in the space of legal culture. It is argued that the genre-specificity of the immigration act is
manifested in its parameterization as a recurring unity of signs, which is ensured by: 1) the stability of linguistic
encoding; 2) the determination of the content by societal needs; 3) alignment with the legal system and the
existing social institution of the law. For the first time, the genre of the immigration act is modeled as a linguo-
semiotic reality created by the legal institution, the U.S. Congress and the first comprehensive linguo-semiotic
analysis of the immigration act viewed as a verbal sign that functions within the legal social institution as a
complex regulatory sign - a law having reference to the phenomenon of immigration. Its semiosis is characterized
by code, informational, and cultural dimensions. It is proposed to classify the interpretation of verbal
communication issues within the legal reality from the perspective of semiotics as an object of legal linguo-



semiotics and to view linguo-semiotic interpretation as a comprehensive research method in this domain. It is
postulated that the linguo-semiotic interpretation of immigration acts is based on two canons of legal linguo-
semiotics: 1) the canon of the determination of genre interpretation by the societal needs (model of legal reality); 2)
the canon of comprehensiveness (taking into consideration all the dimensions of semiosis). The semiosis of the
immigration act ensures an adequate interpretation by members of the society and is characterized by code,
informational, and cultural dimensions. It is suggested that linguo-semiotic interpretation should be regarded as
the “technique” of texts processing, which is presented as a set of techniques, methods, and approaches for
bringing to light all dimensions of semiosis of the analyzed texts. It is applied for: a) describing the types of codes
used by legislators to make the immigrants world accessible (code dimension); b) establishing relationships
between different types of codes that enable determining the object of enactment (informational dimension); c)
identifying the place of immigration acts in the space of legal culture through the analysis of linguo-pragmatic
means that reflect the act's performance of the regulatory function (cultural dimension).This is achieved by
performing the main tasks of the dissertation work: the theoretical foundations of the research are elucidated,
focusing on scientific concepts concerning the relationship between a person’s status and behavior in society with
legal discourse, the relationships between institutional, legal, and legislative discourses are characterized, the
location of the immigration act, its sign nature and characteristic features within the genre spectrum of the latter
are established, the theoretical framework for the representation of the code, informational, and cultural
dimensions of semiosis is outlined, the main methodological principles for studying the object of the thesis are
justified, and the key postulates underlying those principles are described. Linguo-semiotic interpretation is
considered the primary research method within the suggested separate subfield of linguo-semiotic studies - legal
linguo-semiotics, which is recognized as a promising interdisciplinary branch of research in the study of the
language-law interrelation. It is proposed to present the metalinguistic coding of these acts through the
description of terminological units that denote key subjects of immigration laws using the term opivotal codes’;
syntagmatic ties of pivotal codes with other lexical units belonging to different referential fields are analyzed. It is
substantiated that the acts contain universal and unique informational syntagms that determine the object of
enacting and these syntagms are identified and systematized. It is claimed that the immigration act should be
viewed as a performative and its communicative intention is directed at the implementation of the models of
lawful behavior for aliens arriving or residing in the United States. Types of speech acts, such as regulatory
notifications, regulatory warnings, and regulatory injunctions are identified and described, and their connection
with informational syntagms is established.
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